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О
ñíîâíîé öåëüþ äàííîé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ àíàëèç
ïàðíûõ ÔÅ â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ È. Áàõìàí è ñïî-
ñîáîâ èõ ïåðåâîäà íà ðóññêèé ÿçûê.

Çíà÷èòåëüíûì ñëîåì íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè, êîòî-
ðûé îáðàçóåò åå ñïåöèôè÷åñêóþ îñîáåííîñòü, ìîæíî
ñ÷èòàòü ïàðíûå ñî÷åòàíèÿ ñëîâ. Â îòå÷åñòâåííîé ëèòåðà-
òóðå íåò åäèíîãî îáîçíà÷åíèÿ äëÿ äàííîãî ÿâëåíèÿ ôðà-
çåîëîãèè. Îíî îáîçíà÷àåòñÿ êàê ïàðíûå åäèíèöû, ïàðíûå
ñî÷åòàíèÿ ñëîâ, ïàðíûå ñöåïëåíèÿ, ïàðíûå ïîâòîðû, ïàð-
íûå ñîåäèíåíèÿ, ïàðíûå ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû
(È.È. ×åðíûøåâà), ïàðíûå ñðàùåíèÿ (Ì.È. Åäëè÷êî, À.È.
Ðóáèíøòåéí), ïàðíûå ñëîâà, ñëîâà-áëèçíåöû (Ê.À. Ëåâ-
êîâñêàÿ), áèíàðíûå èäèîìû (Ë.Â. Áûêàñîâà).

Ïîä äàííûì ôðàçåîëîãè÷åñêèì ôåíîìåíîì ïîíèìà-
þòñÿ ôðàçåîëîãèçìû ñ öåëîñòíûì ñìûñëîì, âîçíèêàþ-
ùèì â ðåçóëüòàòå ñåìàíòè÷åñêîãî ïðåîáðàçîâàíèÿ ñî÷è-
íèòåëüíûõ ñî÷åòàíèé, âêëþ÷àþùèõ äâà îäíîðîäíûõ ñëî-
âà (ñóùåñòâèòåëüíûå, ïðèëàãàòåëüíûå, ãëàãîëû, íàðå÷èÿ)
è ñîåäèíÿåìûõ ïðè ïîìîùè ñîþçà und, ðåæå weder …
noch [1, c.59].

Äëÿ ïàðíîãî ñî÷åòàíèÿ êàê ðàçíîâèäíîñòè ôðàçåîëî-
ãèçìà õàðàêòåðíû òàêæå äâà âàæíûõ è ïîñòîÿííûõ ïðè-
çíàêà: êîíñòàíòíîñòü îáùåãî çíà÷åíèÿ è ñòàáèëüíîñòü
êîíñòðóêöèè [2, c.109]. Îäíàêî â ïîýòè÷åñêîì òåêñòå òà-
êîå ïîñòîÿíñòâî äîâîëüíî îòíîñèòåëüíî, ïîñêîëüêó èñ-
òî÷íèêîì ðåàëèçàöèè ñìûñëîâûõ âîçìîæíîñòåé ïàðíîãî
ôðàçåîëîãèçìà â äàííîì ñëó÷àå âûñòóïàåò ëèíãâîêðåà-
òèâíîå ñîçíàíèå àâòîðà. Òâîð÷åñêàÿ íàïðàâëåííîñòü ïî-
ýòè÷åñêîãî ñîçíàíèÿ ïðèâîäèò çà÷àñòóþ ê ðàçíîãî ðîäà
òðàíñôîðìàöèÿì ôðàçåîëîãèçìà, óïîòðåáëÿåìîãî â ïî-
ýòè÷åñêîì äèñêóðñå, à, ñëåäîâàòåëüíî, è ê êîíòåêñòóàëü-
íûì èçìåíåíèÿì.

Î ðîëè ðàçëè÷íûõ ïðè¸ìîâ ñòðóêòóðíî-ñìûñëîâûõ
èçìåíåíèé ôðàçåîëîãèçìîâ â ïîýòè÷åñêîì äèñêóðñå ïè-
ñàëè Í.Ì. Øàíñêèé, À.Ì. Ìåëåðîâè÷, Â.Ì. Ìîêèåíêî,
Í.Ô. Àëåôèðåíêî, Í.Ã. Áàáåíêî, Ë.Ã. Åôàíîâà, Ñ.Ã. Íèêî-
ëàåâ. Ýòè ó÷åíûå ðàññìàòðèâàëè ôóíêöèîíèðîâàíèå ðàç-
íîãî ðîäà óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé â ðèôìîâàííîì
ñòèõå. Àêòóàëüíîñòü íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷à-
åòñÿ â òîì, ÷òî îíî ñòàâèëî ïåðåä ñîáîé öåëü âûÿñíèòü,
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Àííîòàöèÿ
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ïàðíûõ ôðà-
çåîëîãèçìîâ â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ È. Áàõìàí è àíàëèçèðóþòñÿ ñïîñî-
áû èõ ïåðåâîäà íà ðóññêèé ÿçûê. Äåëàåòñÿ âûâîä, ÷òî â ñâîáîäíûõ
ðèòìàõ È. Áàõìàí ïàðíûå ôðàçåîëîãèçìû - ðåäêîå ÿâëåíèå. Íåìíî-
ãî÷èñëåííûå èñïîëüçîâàííûå àâñòðèéñêîé ïîýòåññîé ïàðíûå ñëîâà
ïîäâåðãàþòñÿ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèì òðàíñôîðìàöèÿì, äåìîí-
ñòðèðóþò îáíîâëåííóþ ñòðóêòóðó èëè çíà÷åíèå è îáëàäàþò ïîâûøåí-
íûìè ýêñïðåññèâíî-ñòèëèñòè÷åñêèìè ñâîéñòâàìè, à ÷àùå ïðåäñòàâ-
ëÿþò ñîáîé ïëîä àâòîðñêîãî ñëîâîòâîð÷åñòâà. Ïåðåâîä÷èêè È. Áàõìàí
èñïîëüçóþò ïðè ïåðåäà÷è ïàðíûõ ñëîâ íà ðóññêèé ÿçûê íåôðàçåîëî-
ãè÷åñêèé ïåðåâîä, à èìåííî êàëüêèðîâàíèå è òîëêîâàíèå. Èìåííî ýòè
ñðåäñòâà äàþò èì âîçìîæíîñòü öåëîñòíî è òî÷íî âûðàçèòü ñîäåðæà-
íèå òåõ ñòðîê ïîäëèííèêà, ãäå ïðèñóòñòâóþò ïàðíûå ôðàçåîëîãèçìû.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Ñâîáîäíûå ðèòìû, ïàðíûé ôðàçåîëîãèçì, òðàíñôîðìàöèÿ, ðàñøèðå-
íèå ïàðíîãî ñî÷åòàíèÿ, çàìåíà êîìïîíåíòà, áóêâàëèçàöèÿ, îêêàçèîíà-
ëèçì, êàëüêèðîâàíèå, îïèñàòåëüíûé ïåðåâîä.

ПАРНЫЕ ФЕ В СВОБОДНЫХ РИТМАХ И. БАХМАН
И СПОСОБЫ ИХ ПЕРЕДАЧИ В ЯЗЫКЕ ПЕРЕВОДА
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êàêóþ ðîëü èãðàåò â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ, íàïèñàííûõ íà
íåìåöêîì ÿçûêå, îñîáàÿ ãðóïïà íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè -
ïàðíûå ñî÷åòàíèÿ.

Ñâîáîäíûå ðèòìû - ýòî ëèøåííûå æ¸ñòêîé ðèôìîìå-
òðè÷åñêîé êîìïîçèöèè ñòèõè, çàíÿâøèå øèðîêóþ íèøó â
åâðîïåéñêîé ïîýçèè XX âåêà. Ýòî òàêîé òèï ñòèõîñëîæå-
íèÿ, äëÿ êîòîðîãî õàðàêòåðåí ïîñòåïåííûé îòêàç îò âñåõ
"âòîðè÷íûõ ïðèçíàêîâ" òðàäèöèîííîãî ñòèõà: ðèôìû,
ñëîãîâîãî ìåòðà, èçîñèëëàáèçìà, èçîòîíèè è ðåãóëÿðíîé
ñòðîôèêè. Ò. Ýëëèîò ïèñàë: "Àâòîð âåðëèáðà ñâîáîäåí âî
âñåì, åñëè íå ñ÷èòàòü íåîáõîäèìîñòè ñîçäàâàòü õîðîøèå
ñòèõè".

Ñâîáîäíûå ñòèõè àâñòðèéñêîé ïîýòåññû XX â. È. Áàõ-
ìàí ñ èõ ðåøèòåëüíûì îòêàçîì îò ëèðè÷åñêîé ìåëîäèè è
ÿðêèì ñòðåìëåíèåì ê ëàêîíèçìó ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñî-
âåðøåííî íîâîå ÿâëåíèå ïîýçèè, â îñíîâå êîòîðîãî ìîæ-
íî íàáëþäàòü èçìåíåííîå ïîíèìàíèå ïîýòè÷åñêîãî,
ÿâèâøååñÿ ñëåäñòâèåì ïîâîðîòà â ìèðîîùóùåíèè è ñî-
çíàíèè õóäîæíèêà ñëîâà. 

È ýòî íîâîå â òâîð÷åñòâå àâñòðèéñêîé ïîýòåññû òðå-
áóåò ðåøèòåëüíîãî îòêàçà îò ñòàðûõ ôîðìóë è øòàìïîâ,
óæå ñóùåñòâóþùèõ â ÿçûêå. Äëÿ ñâîáîäíûõ ðèòìîâ È.
Áàõìàí èñïîëüçîâàíèå ïàðíûõ ôðàçåîëîãèçìîâ - î÷åíü
ðåäêîå ÿâëåíèå. Â 50 ïðîàíàëèçèðîâàííûõ ñòèõîòâîðå-
íèé îáùèì îáúåìîì 1800 ñòðîê âûÿâëåíî 35 ïàðíûõ
ñî÷åòàíèé ñëîâ. Ïðè ýòîì òîëüêî 7 èç íèõ çàôèêñèðîâà-
íû âî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðÿõ.

Íåìíîãî÷èñëåííûå ïàðíûå ñëîâà, êîòîðûå ïðèñóò-
ñòâóþò â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ È. Áàõìàí, ÷àùå ïîäâåðãàþò-
ñÿ ðàçíîãî ðîäà òðàíñôîðìàöèÿì. Îáùåèçâåñòíî, ÷òî
çàñòûâàíèå è îäíîîáðàçèå ôðàçåîëîãèçìà, ÷àñòîòà åãî
èñïîëüçîâàíèÿ â íåêîòîðîì ñìûñëå ñòèðàþò îáðàçíîñòü
è âûðàçèòåëüíîñòü. Ïðåîáðàçîâàíèå óñòîé÷èâûõ âûðà-
æåíèé ðàñøèðÿåò ãðàíèöû àâòîðñêîé ìûñëè, äåëàåò èõ
áîëåå ÿðêèìè è çàìåòíûìè.

Îáíîâëåíèå ñóùåñòâóþùåãî â ÿçûêå ïàðíîãî âûðà-
æåíèÿ Tag und Nacht â ñòèõîòâîðåíèè "Holz und Spane"
äîñòèãàåòñÿ çà ñ÷åò íåîæèäàííîãî ðàñøèðåíèÿ åãî êîì-
ïîíåíòíîãî ñîñòàâà ïðåäëîãîì bei:

Blatterverschlei?, Spruchbander,

Schwarze Plakate…

Bei Tag und Nacht (Holz und Spane)

Â ïðîèçâåäåíèè "Ausfahrt" çàôèêñèðîâàíà çàìåíà
ëåêñè÷åñêîãî êîìïîíåíòà klein íîâîé, íåðàâíîïðàâíîé
ëåêñè÷åñêîé åäèíèöåé lang â ïàðíîì ôðàçåîëîãèçìå
gro? und klein, ÷òî çàòðàãèâàåò êîííîòàòèâíóþ îáëàñòü
ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, è ïîýòîìó âëå÷åò çà ñîáîé
èçìåíåíèÿ â ïëàíå ýêñïðåññèâíîñòè, ýìîòèâíîñòè è
îöåíêè:

Das dunkle Wasser, tausendaugig,

schlagt die Wimper von wei?er Gischt auf,

um dich anzusehen, gro? und lang

Drei?ig Tage lang (Ausfahrt)

Ýòîò ïðèåì óñèëèâàåò ñòèëèñòè÷åñêóþ îêðàñêó èñõîä-
íîãî ôðàçåîëîãèçìà, äåëàåò âûñêàçûâàíèå èðîíè÷íûì,
âûçûâàåò èíòåðåñ, ñîçäàâàÿ ýôôåêò íåîæèäàííîñòè äëÿ
÷èòàòåëåé, êîòîðûå ïðèâûêëè ê óñòîÿâøåìóñÿ ñìûñëó
âûðàæåíèÿ [3, c.43].

Èíòåðåñíûì ïðèìåðîì ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ñâîáîä-
íîì ðèòìå ïàðíîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ ìîæíî ñ÷èòàòü áóê-
âàëèçàöèþ âûðàæåíèÿ Grund und Boden, ò.å. ñåìàíòèêî-
ñòèëèñòè÷åñêîå èçìåíåíèå ôðàçåîëîãèçìà, îñíîâàííîå
íà ñîõðàíåíèè ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîé öåëîñòíîñòè:

Die Rosenlast sturzt lautlos von den Wanden,

Und durch den Teppich scheinen Grund und Boden 

(Hotel de la Paix)

Äàííûé ìåòîä îïðàâäàí â ïîýòè÷åñêîì òåêñòå, ïî-
ñêîëüêó ïðè íåì ïðÿìîå çíà÷åíèå ïàðíîãî ñî÷åòàíèÿ,
ïðåäñòàâëÿþùåå ñîáîé îñíîâó ÔÅ, íå òîëüêî àêòóàëèçè-
ðóåòñÿ, íî è âûñòóïàåò íà ïåðâûé ïëàí, ïðîòèâîïîñòàâëÿ-
ÿñü ôðàçåîëîãè÷åñêîìó çíà÷åíèþ îáîðîòà [4, c.20].

Áîëüøèíñòâî ïàðíûõ ñëîâ â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ È.
Áàõìàí ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé àâòîðñêèå îáðàçîâàíèÿ, êî-
òîðûå õàðàêòåðèçóþòñÿ åäèíè÷íîñòüþ ñâîåãî óïîòðåáëå-
íèÿ è ñëóæàò äëÿ îáðàçíîé ïåðåäà÷è íåïîâòîðèìûõ ñèòó-
àöèé, èíäèâèäóàëüíûõ îöåíîê è âîñïðèÿòèé àâòîðà. Àâ-
òîðñêèå ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû - íåîòúåìëåìàÿ
÷àñò õóäîæåñòâåííîãî òåñòà. Ýòî ìàòåðèàë, ñûðüå, äåëà-
þùåå îáðàç, ñîçäàâàåìûé àâòîðîì, ÿð÷å, íàñûùåííåå
ïîíÿòíåå [5, c.196].

Èíòåðåñíî, ÷òî â ñâîáîäíûõ ñòèõàõ È. Áàõìàí ïàðíûå
ñî÷åòàíèÿ ñîçäàíû ïî ñîâåðøåííî íîâûì èëè ìåíåå ðàñ-
ïðîñòðàíåííûì ìîäåëÿì. Çàñëóæèâàþò âíèìàíèÿ âûðà-
æåíèÿ, ïîñòðîåííûå ïîýòåññîé ïî ôîðìóëå ïðåäëîã + ïðè-
ëàãàòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå + und + cóùåñòâèòåëüíîå;

Mit gespreizten Beinen und Flugeln,

Binsenweis stieg die Jugend…(Curriculum Vitae)

Wort, sei bei uns

Von zartlicher Geduld

und Ungeduld. (Rede und Nachrede)

Íåñìîòðÿ íà îòêàç ïîýòåññîé â ñâîèõ ñòèõàõ îò òðàäè-
öèîííûõ íîðì ñòèõîñëîæåíèÿ, ñîçäàííûå åþ ïàðíûå
ôðàçåîëîãèçìû ìîãóò äåìîíñòðèðîâàòü ðèòìîâàííîñòü,
ëåêñè÷åñêèé ïîâòîð, àëëèòåðàöèþ èëè àññîíàíñ:

Komm, Gunst aus Laut und Hauch (Rede und Nachrede);

Goldnes fallt von Brucke zu Brucke (Paris);

Vergoren und gesauert schaumt das Licht (Rede und Nachrede);

Du erscheinst mit nicht mehr, und die See und der Sand 

(An die Sonne).
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Â î÷åíü ðåäêèõ ñëó÷àÿõ â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ È. Áàõìàí
âñòðå÷àþòñÿ ïàðíûå ñî÷åòàíèÿ, äåìîíñòðèðóþùèå êàê
ïåðâîíà÷àëüíóþ ñèíòàêñè÷åñêóþ ñòðóêòóðó, òàê è èñõîä-
íóþ ñåìàíòèêó.

Â ñòèõîòâîðåíèè "Lieder von einer Insel" ïîýòåññà ïè-
øåò î áóäóùåì ïðàçäíèêå, êîòîðûé âñå îæèäàþò ñ íåòåð-
ïåíèåì, è èñïîëüçóåò âûðàæåíèå essen und trinken:

Wir haben Einfalt gelehrnt, 

wir singen im Chor der Zikaden,

wir essen und trinken (Lieder von einer Insel)

Â ïðîèçâåäåíèè "CurriculumVitae", ïîñâÿùåííîì òåì
ìå÷òàì, êîòîðûå îáóðåâàþò ÷åëîâåêà äîëãèìè íî÷àìè â
þíîñòè, È. Áàõìàí ðàññêàçûâàåò î ìå÷òàíèÿõ ìîëîäûõ
äåâóøåê íàéòè õîðîøèõ ìóæåé, ñèëüíûõ è íåìíîãîñëîâ-
íûõ, íî ãëàâíîå:

Hand in Hand mit dem geschwatzigen

Kind ihrer Liebe (Curriculum Vitae)

Íàêîíåö õîòåëîñü áû ïîä÷åðêíóòü, ÷òî îãðîìíîå êîëè-
÷åñòâî ñâîáîäíûõ ðèòìîâ È. Áàõìàí ñîâñåì ëèøåíû ïàð-
íûõ ñî÷åòàíèé ñëîâ. Ê ñàìûì èçâåñòíûì èç íèõ îòíîñÿò-
ñÿ: "Aufrufung des gro?en Baren", "Am Akragas", "Nebenland", "Im

Gewitter der Rosen", "Keine Delikatessen", "Bibliotheken",

"Stromung", "Reigen", "Gro?e Landschaft bei Wien", "Entfremdung",

"Eine Art Verlust", "Dunkles Zusagen" и др.

Â ðÿäó ñëîæíûõ ïðîáëåì, êîòîðûå èçó÷àåò ñåãîäíÿ
ÿçûêîçíàíèå, âàæíîå ìåñòî çàíèìàåò èññëåäîâàíèå ëèí-
ãâèñòè÷åñêèõ àñïåêòîâ ìåæúÿçûêîâîé ðå÷åâîé äåÿòåëü-
íîñòè, êîòîðàÿ íàçûâàåòñÿ "ïåðåâîäîì" èëè "ïåðåâîä÷å-
ñêîé äåÿòåëüíîñòüþ".

Ïåðåâîä âñåãäà âûïîëíÿë âàæíåéøóþ ñîöèàëüíóþ
ôóíêöèþ, ïîñêîëüêó äåëàë âîçìîæíûì ìåæúÿçûêîâîå
âçàèìîäåéñòâèå ëþäåé. Ðàñïðîñòðàíåíèå ïèñüìåííûõ
ïåðåâîäîâ äàëî ëþäÿì äîñòóï ê êóëüòóðíûì äîñòèæåíèÿì
äðóãèõ íàðîäîâ è ïîñëóæèëî òîë÷êîì äëÿ îáîãàùåíèÿ íà-
öèîíàëüíûõ ëèòåðàòóð è êóëüòóð.

Ê ñîæàëåíèþ, àâñòðèéñêóþ ïèñàòåëüíèöó È. Áàõìàí,
êîòîðàÿ ó÷èëàñü â Àâñòðèè, òâîðèëà â Ãåðìàíèè, î÷åíü
ëþáèëà Øâåéöàðèè, à óìåðëà â Èòàëèè, â íàøåé ñòðàíå
çíàþò íåçàñëóæåííî ìàëî. Îñîáåííî ýòî êàñàåòñÿ ñòè-
õîòâîðíûõ ïðîèçâåäåíèé È. Áàõìàí: îáà åå ñáîðíèêà ïî-
ýçèè ëèøü ÷àñòè÷íî ïåðåâåäåíû íà ðóññêèé ÿçûê.

Ïåðâàÿ çàìåòíàÿ ïîäáîðêà ñòèõîòâîðåíèé àâñòðèé-
ñêîé ïîýòåññû ïîÿâèëàñü â Ðîññèè ëèøü ïîñëå åå ñìåð-
òè â 1974 ãîäó. ×åì ýòî îáúÿñíÿåòñÿ, ñêàçàòü òðóäíî.
Âîçìîæíî, ñèòóàöèÿ ñî ñòèõàìè È. Áàõìàí îáúÿñíÿåò
ìíåíèå èññëåäîâàòåëåé î òîì, ÷òî ñîâðåìåííûå ïåðå-
âîä÷èêè ðåæå îáðàùàþòñÿ ê ïåðåâîäó ñâîáîäíûõ ðèòìîâ,
÷åì ê ïåðåâîäó ðèôìîâàííûõ ñòèõîâ, ïîñêîëüêó îòñóò-
ñòâèå ôîðìàëüíûõ îãðàíè÷åíèé íå îáëåã÷àåò, êàê ìîæíî

áûëî áû ïîäóìàòü, à çàòðóäíÿåò çàäà÷ó ïåðåâîä÷èêà. 
Îäíàêî âî âòîðîé ïîëîâèíå 1990-õ ãîäîâ â íàøåé

ñòðàíå âîçíèêëà íîâàÿ âîëíà èíòåðåñà ê òâîð÷åñòâó È.
Áàõìàí. Åå ñâîáîäíûå ðèôìû ïåðåâîäèëè È. Ãðèöêîâà Â.
Æóìàãàëèåâ, Å. Ñîëîâüåâà, À. Òàðèê. Èññëåäîâàíèå âîç-
ìîæíûõ ïðèåìîâ ïåðåäà÷è ïàðíûõ ñî÷åòàíèé ïðè ïåðå-
âîäå ñâîáîäíûõ ðèòìîâ È. Áàõìàí ñòàëî âòîðîé öåëüþ
íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ.

Â òåîðåòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå ïî ôðàçåîëîãèè âûäåëå-
íû òðè ñïîñîáà ïåðåäà÷è ïàðíûõ ôðàçåîëîãèçìîâ â ÿçû-
êå ïåðåâîäà:

1. ïåðåâîä ñ ñîõðàíåíèåì îáîèõ êîìïîíåíòîâ ïàð-
íîãî âûðàæåíèÿ, ò.å. êàëüêèðîâàíèå;

2. ïåðåâîä ñ ñîõðàíåíèåì òîëüêî îäíîãî èç êîìïî-
íåíòîâ è îïóñêàíèåì âòîðîãî êîìïîíåíòà êàê ñåìàíòè÷å-
ñêè èçëèøíåãî;

3. ïåðåâîä íå êîìïîíåíòîâ, à âñåãî ñìûñëà ïàðíî-
ãî âûðàæåíèÿ:

3.1. îïèñàòåëüíûé ïåðåâîä;
3.2. ïåðåâîä ôðàçåîëîãè÷åñêèì àíàëîãîì

[6, c.309].

Íî ñïåöèôèêà ñâîáîäíûõ ðèòìîâ íàêëàäûâàåò îòïå-
÷àòîê è íà îñîáåííîñòè ïåðåâîäà èñïîëüçîâàííûõ â íèõ
ïàðíûõ ôðàçåîëîãèçìîâ.

Ñàìûì ðàñïðîñòðàíåííûì ñïîñîáîì ïåðåäà÷è â ÿçû-
êå ïåðåâîäà ïàðíûõ ñî÷åòàíèé èç ñâîáîäíûõ ñòèõîâ È.
Áàõìàí îêàçàëîñü êàëüêèðîâàíèå (21 ñëó÷àé èç 35). Â
êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè ôðàãìåíò ñòèõîòâî-
ðåíèÿ "Fall ab, Herz" è åãî ïåðåâîä, âûïîëíåííûé À. Òàðè-
êîì.

Èìåííî ýòîò ìåòîä ïîçâîëèë ïåðåâîä÷èêó ïðè ïåðå-
âîäå íà ðóññêèé ÿçûê ñîõðàíèòü íàöèîíàëüíûå îáðàçíûå
îñíîâû ôðàçåîëîãèçìà, åãî ñòèëèñòè÷åñêèå, êîííîòà-
òèâíûå è îöåíî÷íûå õàðàêòåðèñòèêè. Âîçìîæíîñòü êàëü-
êèðîâàíèÿ óñòîé÷èâûõ îáîðîòîâ, ñ îäíîé ñòîðîíû, ñèãíà-
ëèçèðóåò îá îïðåäåëåííîì ñõîäñòâå ìèðîïîíèìàíèÿ íà-
ðîäîâ, ÷òî âûðàæàåòñÿ â àäåêâàòíîì âîñïðèÿòèè çàèì-
ñòâîâàííîé èíîÿçû÷íîé ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû, à ñ
äðóãîé, ñòàíîâèòñÿ ôàêòîì ïðèçíàíèÿ ÷óæîé êóëüòóðû,
ïðèçìû ìèðîâèäåíèÿ äðóãîãî íàðîäà [7, c.69].

Ïðè ïåðåâîäå ñòèõîòâîðåíèÿ "Curriculum Vitae" Å. Ñî-
ëîâüåâà ïûòàåòñÿ ñîõðàíèòü äâà êîìïîíåíòà ïàðíîãî ñî-
÷åòàíèÿ Arm und Bein, íî óïîòðåáëÿåò ñóùåñòâèòåëüíûå
âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå, ò.å. ïðèáåãàåò ê ãðàììàòè÷åñ-
êîé òðàíñôîðìàöèè.
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Und was bezeugt dein Herz?
Zwischen gestern und

morgen.

Что там твердит твое
сердце? Между вчера и
завтра колеблется оно.



ФИЛОЛОГИЯ

Â 14 ïðèìåðàõ ïåðåäà÷è ïàðíûõ ôðàçåîëîãèçìîâ
ìîæíî íàáëþäàòü îïèñàòåëüíûé ïåðåâîä, êîòîðûé, ñî-
õðàíÿÿ çíà÷åíèå îðèãèíàëà, îêàçûâàåòñÿ î÷åíü äàëåêèì
îò íåãî ïî ñâîåé ôîðìå. Ê òàêîìó ïðèåìó ïåðåâîä÷èêè
îáðàùàþòñÿ, êàê ïðàâèëî, ïðè ïåðåâîäå àâòîðñêèõ ïàð-
íûõ ñî÷åòàíèé, ñîçäàííûõ È. Áàõìàí ïî óæå ñóùåñòâóþ-
ùèì â ÿçûêå ìîäåëÿì. Îïèñàòåëüíûé ïåðåâîä áûë ïðè-
ìåíåí Å. Ñîëîâüåâîé ïðè ïåðåäà÷è îêêàçèîíàëüíîãî ïàð-
íîãî ñî÷åòàíèÿ Geduld und Ungeduld, êîòîðîå ïðåäñòàâ-
ëÿåò ñîáîé ñîåäèíåíèå ïðîòèâîïîëîæíûõ ïî çíà÷åíèþ
ïîíÿòèé â ñòèõîòâîðåíèè "Worte und Geruchte".

Äðóãèì ïðèìåðîì îïèñàòåëüíîãî ïåðåâîäà ìîæåò
ñëóæèòü ïåðåâîä À. Òàðèêîì àâòîðñêîãî ïàðíîãî âûðà-
æåíèÿ mit gespreizten Beinen und Flugeln, îáúåäèíÿþùåãî
ðàçíûå ïî çíà÷åíèþ, íî ñâÿçàííûå ìåæäó ñîáîé ïîíÿòèÿ
â ïðîèçâåäåíèè È. Áàõìàí "Paris".

Êàê âèäíî èç ïðèâåäåííûõ ïðèìåðîâ, ïåðåâîä÷èêè À.
Òàðèê è Å. Ñîëîâüåâà ñâîäÿò ïåðåäà÷ó àâòîðñêèõ ïàðíûõ
ñî÷åòàíèé â ÿçûêå ïåðåâîäà ê èõ òîëêîâàíèþ, èñïîëüçóÿ
îáúÿñíåíèå, îïèñàíèÿ, èíòåðïðåòàöèþ, ò.å. âñå ñðåäñòâà,
ïåðåäàþùèå â ìàêñèìàëüíî êðàòêîé è ÿñíîé ôîðìå ñî-
äåðæàíèå èñõîäíîãî ôðàçåîëîãèçìà. 

Ïðè ýòîì, èñïîëüçóÿ âîçìîæíîñòè êîíòåêñòóàëüíîãî
ïåðåâîäà, îíè ñòàðàþòñÿ âïëåñòè ýòî ñîäåðæàíèå â îá-
ùóþ òêàíü ïîâåñòâîâàíèÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïðà-
âèëüíî áûëè ïåðåäàíû âñå ýëåìåíòû òåêñòà â öåëîì.

Èòàê, ïðîàíàëèçèðîâàâ ôóíêöèîíèðîâàíèå ïàðíûõ
ñî÷åòàíèé â ñâîáîäíûõ ðèòìàõ È. Áàõìàí è âîçìîæíîñ-
òè èõ ïåðåäà÷è ïðè ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê, ìû äåëà-
åì âûâîä, ÷òî àâñòðèéñêàÿ ïîýòåññà, îòâåðãàÿ â ñâîå
òâîð÷åñòâå âñå ïðèíÿòûå çàêîíû òðàäèöèîííîãî ñòèõîñ-
ëîæåíèÿ, îòêàçûâàåòñÿ â ñâîèõ âåðëèáðàõ îò èñïîëüçî-
âàíèÿ çàñòûâøèõ ñòðóêòóð è ôîðìóëèðîâîê. Íåìíîãî-
÷èñëåííûå èñïîëüçîâàííûå åþ ïàðíûå ñëîâà ïîäâåðãà-
þòñÿ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèì òðàíñôîðìàöèÿì, äå-
ìîíñòðèðóþò îáíîâëåííóþ ñòðóêòóðó èëè çíà÷åíèå è îá-
ëàäàþò ïîâûøåííûìè ýêñïðåññèâíî-ñòèëèñòè÷åñêèìè
ñâîéñòâàìè, à ÷àùå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïëîä àâòîðñêî-
ãî ñëîâîòâîð÷åñòâà.

Ïåðåâîä÷èêè È. Áàõìàí èñïîëüçîâàëè ïðè ïåðåäà÷è
ïàðíûõ ñëîâ íà ðóññêèé ÿçûê íåôðàçåîëîãè÷åñêèé ïåðå-
âîä, à èìåííî ÷àùå âñåãî êàëüêèðîâàíèå è ðåæå òîëêîâà-
íèå. Èìåííî ýòè ñðåäñòâà äàëè èì âîçìîæíîñòü öåëîñò-
íî òî÷íî âûðàçèòü ñîäåðæàíèå òåõ ñòðîê ïîäëèííèêà, ãäå
ïðèñóòñòâîâàëè ïàðíûå ôðàçåîëîãèçìû.
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È. Áàõìàí Å. Ñîëîâüåâà

kam heim, wand mir
Efeu um Arm und Bein.

ищу дорогу домой.
Наконец�то! Руки и ноги

обмотаю плющом.

È. Áàõìàí Å. Ñîëîâüåâà

Wort, sei bei uns
von zartlicher Geduld

und Ungeduld.

Слова, � вам быть
со мной и ждать, но и

не прозевайте.

È. Áàõìàí À. Òàðèê

Mit gespreizten Beinen 
und Flugeln,

binsenweis stieg die Jugend
uber mich,

Распластав крылья,
не по годам,

на меня навалилась юность
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